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Matthew 18                                                       ASVh with Comments 

Summary. In this chapter, the Lord Jesus interacts with His disciples and one child. The events of this chapter 
take place in Galilee in an unknown location (not mentioned here). The main focus of the chapter is teaching 
about how to enter the kingdom of the heavens. There are no specific words to describe the kingdom of 
heaven, so the Lord Jesus teaches us in parables and comparisons to get the idea and find the way to enter the 
kingdom of heaven. We can summarize the parables and comparisons given in this chapter as follows.  

บทความทีเ่ด่น ในบทนี ้พระเยซเูจา้มีการท าต่อเหล่าสาวกของพระองคแ์ละเด็กคนหนึ่ง เหตกุารณน์ีใ้นบทนีเ้กิดขึน้ในกาลลิีสถานที่ไม่ระบแุน่นอน 
(ไม่ไดร้ะบไุวใ้นที่นี)้ จดุมุ่งหมายหลกัส าคญัของบทคือการสอนเกี่ยวกบัวิธีที่จะเขา้สู่อาณาจกัรแห่งสวรรค ์ที่นีไ้ม่มีค าอธิบายแน่ชดัถึงอาณาจกัร
สวรรคว์่าเป็นอย่างไร ดงันัน้พระเยซูเจา้ทรงสอนเราในค าอปุมาและค าเปรียบเทียบเพ่ือใหไ้ดค้วามเขา้ใจและหาวิธีที่จะเขา้สู่อาณาจกัรแห่งสวรรค ์
เราสามารถหาขอ้เขา้ใจจากค าอปุมาและค าเปรียบเทียบที่ไดมี้ใหใ้นบทนีด้งันีค้ือ  

1) Who is the greatest in the kingdom of heaven: this teaching is illustrated by the Lord through a comparison 
with a child. The Lord teaches us that we must have a humble heart like a child to enter the kingdom of heaven. 
2) Temptation to sin: this teaching shows that part of entering heaven is being watchful and not sin. The Lord 
teaches that the world tempts us to sin, and we need to cut activities from our lives that make us sin 
(compared here with feet and eyes).  

1) ใครคือผูท้ี่ส  าคญัที่สดุในอาณาจกัรแห่งสวรรค ์ค าสอนนีค้ือขอ้เปรียบเทียบจากพระเจา้โดยการเปรียบเทียบกบัเด็กเล็กๆ  พระเจา้สอนเราว่า
เราตอง้ถอ่มใจเหมือนเด็กๆเพ่ือเขา้สู่อาณาจกัรแห่งสวรรค ์2) การยั่วยวนใหท้ าบาป ค าสอนนีแ้สดงใหเ้ห็นนัน้วา่การเป็นสว่นหนึ่งเพ่ือเขา้สู่อาณาจกัร
แห่งสวรรคค์ือตอง้ระวงัและไม่ท าบาป พระเจา้สอนว่าโลกนัน้พยายามท าใหเ้ราท าบาป และเราตอง้ตดัการกระท าจากชีวิตของเรานัน้ที่ท  าใหเ้ราท า
บาป (เปรียบเทียบในที่นีก้บัเทา้และตา)  

3) The parable of the lost sheep: through this parable, the Lord continues to teach about heaven. He tells us 
not to despise anybody in this world because we do not know who is or who will be a part of heaven. 4) If your 
brother sins against you: in this teaching, the Lord tells us never to stop forgiving our brother if he sins against 
us.  

3) ค าอปุมาถึงแกะหลงทาง จากค าอปุมานี ้พระเจา้ยงัทรงสอนต่อเกี่ยวกบัสวรรค ์พระองคบ์อกเราว่าอย่าไดด้ถูกูผูใ้ดในโลกนีเ้พราะว่าเราไม่รูว้่าคือ
ใครหรือใครที่จะเป็นสวน่หนึ่งของสวรรค ์ 4) ถา้พี่นอง้ของเราท าบาปต่อเรา ในพระค าสอนนี ้พระเจา้บอกใหเ้ราไม่เคยที่จะหยดุยกโทษใหแ้ก่พ่ีนอง้
ของเราถา้เขาท าผดิต่อเรา 

5) The parable of the merciful king: through this parable, the Lord teaches us that there will be a judgment day 
when the Lord will settle accounts with all the people of the earth. The main point of the parable is that the 
heart is the first place used for judgment. He teaches that forgiving is an important deed that one needs to 
start from the heart. The Lord has shown great mercy to humans, so we should learn to show mercy to others. 
It is important to remember that the only way to escape the judgment day is to believe in the Lord Jesus and 
follow His teachings. Faith in the Lord Jesus and His teachings is the only way to enter heaven. 

5) ในค าอปุมาของเมตตาของกษัตริย ์โดยค าอุปมานี ้พระเจา้สอนเรานัน้ว่าทีน่ัน้จะมีวนัตดัสินเม่ือพระเจา้จะตดัสินบญัชีกบัคนทัง้โลก จดุส าคญัของ
ค าอปุมานัน้คือใจซึ่งเป็นที่แรกที่จะไดใ้ชส้  าหรบัตดัสิน พระองคส์อนนัน้ว่าการใหอ้ภยันัน้เป็นการกระท าส าคญันัน้ทีต่อง้เริ่มตน้จากใจ พระเจา้ได้
แสดงพระกรุณาอย่างสงูต่อมนษุย ์ดงันัน้เราควรเรียนที่จะแสดงความเมตตาต่อผูอ่ื้น มนัมีความส าคญัที่ควรจ าไวว้า่มีเพียงทางเดียวที่จะรอดจากวนั
ตดัสินคือมีความเชื่อในพระเยซูเจา้และติดตามพระค าสอนของพระองค ์ความศทัราในพระเยซูเจา้และค าสอนของพระองคค์ือทางเดียวที่จะเขา้สู่
สวรรค ์ 

   18 1 In that hour came the disciples to Jesus, saying, Who then is greatest in the kingdom of the 
heavens?  
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1 ในเวลานัน้เหล่าสาวกมายงั พระเยซู พดูว่า ใครใหญ่ทีส่ดุในอาณาจกัรของสวรรค?์ 

Comments 18:1. “In that hour ... saying.” Here, we should realize that the Lord came on earth to teach people how 
to come to the Father, and the Lord always traveled for this purpose. For this reason, it is believed that this event 
with the disciples did not happen in Capernaum (as a continuation of Chapter 17) but in a different place. 

ความหมาย 18:1 “ในเวลานัน้.....พดูว่า” ในท่ีนี ้เราควรท่ีจะคิดว่าพระเจา้ไดม้ายงัโลกเพื่อสอนผูค้นถึงวิธีการมายงัพระบิดา และพระเจา้ส าหรบั
จดุประสงคนี์ไ้ดท่้องเท่ียวตลอดเวลา ส าหรบัเหตปุระการนี ้มนัคือไดเ้ชื่อนัน้ว่าเหตท่ีุเกิดกบัเหล่าสาวกไม่ไดเ้กิดขึน้ท่ีคาเปอรนาอมุ (ดงัที่มต่ีอเน่ืองใน
บทท่ี17) แต่ในท่ีอื่น   
“Who then is greatest ... the heavens?” This question is commonplace among humans, as everybody wants to be 
important. However, it can lead to jealousy, so all believers should watch out and think hard about it. 

 “ใครเป็นใหญ ่… แห่งสวรรค”์ ค าถามนีเ้ป็นค าถามปกติในมนษุย ์ทกุคนตอ้งการเป็นคนส าคญั อย่างไรก็ตาม มนัสามารถเปิดโอกาสใหแ้ก่ความ
อิจฉา ดงันัน้เหล่าผูม้ีความเชื่อทกุคนควรระวงัไวแ้ละคิดใหห้นกัเกี่ยวกบัมนั 

2 And having called to Him a young child, He set him in the midst of them,  
2 และ พระองค ์ไดเ้รียกเด็กเล็กๆยงั พระองค ์ไดใ้หเ้ขาอยู่ท่ามกลางพวกเขา 
3 and said, Truly I say to you, Except you change, and become as young children, you will not enter 
into the kingdom of the heavens.  
3 และพดูว่า จริงๆแลว้ เรา บอกแก่เจา้ ยกเวน้ว่าพวกเจา้เปลี่ยน และเป็นเหมือนเด็กเล็กๆ เจา้จะไม่มีโอกาสเขา้สู่อาณาจกัรของสวรรค ์

Comments 18:2-3. These verses do not mean that we need to be childish; they refer to us trusting the Lord like 
children. Be innocent in faith and trusting in the Lord like children. 

ความหมาย 18:2-3 ในขอ้นีไ้ม่ไดห้มายความนัน้ว่าเราตอ้งท าตวัเป็นเด็ก พวกเขาหมายถึงเพื่อเราใหม้ีความเชื่อมั่นในพระเจา้เหมือนเด็กๆ เป็น
บริสทุธ์ิในความศทัราและความเชื่อในพระเจา้เหมือนเด็กๆ  

4 Therefore, whoever will humble himself as this young child this is the greatest in the kingdom of the 
heavens.  
4 ดงันัน้ ใครก็ตามที่ถอ่มตวัเขาลงเป็นเหมือนเด็กเหล่านีเ้ช่นเดียวกนัคือผูย้ิ่งใหญ่ในอาณาจกัรสวรรค ์

Comments 18:4. This comment refers to the world to come, when we will have the heavenly body that has been 
prepared for us; note that flesh and blood cannot enter the kingdom of the heavens. The greatest in this verse 
refers to those who have a chance to be face-to-face with the Father. When you are in the heavenly body, you will 
not only be in the presence of the throne but face-to-face with the Father, and you will receive orders straight 
from the Father; those are the greatest in the kingdom of the heavens. In human terms, they will be called the 
closest servants of the Father. 

ความหมาย 18:4 ความเห็นในท่ีนีเ้กี่ยวถงึโลกที่จะมาถึง เมื่อเราจะอยูใ่นรา่งสวรรคน์ัน้ซึ่งไดม้ีเตรียมไวส้  าหรบัเรา สงัเกตรุา่งกายและเลือดนัน้ไม ่
สามารถเขา้ยงัอาณาจกัรของสวรรค ์ท่ีใหญ่ท่ีสดุในขอ้เขยีนนีคื้อหมายถึงพวกนัน้ซึ่งมีโอกาสอยู่ต่อหนา้ของพระบิดา เมื่อคณุอยู่ในรา่งของสวรรค ์คณุ
ไม่ใช่เพียงอยู่ต่อหนา้บนัลงัหแ์ต่เบื่องหนา้กบัพระบิดา และคณุจะรบัค าสั่งโดยตรงจากพระบิดา พวกนัน้ใหญ่ท่ีสดุในอาณาจกัรสวรรค ์ในความเขา้ใจ
ของมนษุย ์พวกเขาจะไดถ้กูเรียกวา่ผูร้บัใชท่ี้ใกลช้ิดของพระบิดา  

5 And whoever may receive one such young child in My name receives Me.  
5 และใครก็ตามที่รบัผูใ้ดเช่นเด็กเล็กเหล่านีใ้นนาม ของเรา รบั เรา 

Comments 18:5. “Young child” here refers to a person with a clean heart who follows and believes the teaching of 
the Bible as the Word of God.  

“Whoever may receive ... receives Me” refers to someone who accepts the one who comes in the name of the 
Lord, whom the Lord sent. 

ความหมาย 18:5 “เด็กเลก็” ในท่ีนีคื้อผูท่ี้มีใจสะอาดผูซ้ึ่งติดตามและเชื่อในค าสอนของพระคมัภีรว์่าเป็นค าสอนของพระผูเ้ป็นเจา้  

“ใครก็ตามท่ีรบั… รบัเรา” กล่าวถึงผูซ้ึ่งรบัคนท่ีมาในนามของพระเจา้ ผูซ้ึ่งพระเจา้ไดส้่งมา 
6 But whoever may cause one of these little ones who believe in Me to stumble, it is better for him 
that a great millstone may be hung around his neck, and he may be sunk in the depth of the sea.  
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6 แต่ใครก็ตามที่ท  าใหผู้เ้ล็กๆเหล่านีท้ี่เช่ือใน เรา สะดดุ มนัจะเป็นการดีกว่าส าหรบัเขาที่จะเอาหินโม่ผกูคอ และเขาไดจ้มลงในทะเลลกึ 

Comments 18:6. “Little ones” here refers to persons with clean hearts who follow and believe the teachings of 
the Bible as the Word of God.  

ความหมาย 18:6 “ผูเ้ล็กๆ” ในท่ีนีคื้อคนท่ีมาดว้ยใจสะอาดผูซ้ึ่งติดตามและเชื่อในค าสอนของพระคมัภีรเ์หมือนดั่งค าสอนของพระผูเ้ป็นเจา้ 

“Whoever may cause one of these little ones who believe in Me to stumble” refers to someone who comes and 
misinterprets the Bible using the name of the Lord, making these “little ones” misunderstand the Bible and 
creating doubt in them. Those persons have no worth in being born, as this verse says. They betray the Lord for 
various reasons. They misinterpret the Bible to bring glory to themselves, but the glory belongs to the Lord, not 
the one who uses the Word of the Lord. 

 “แต่ใครก็ตามท่ีท าใหผู้เ้ล็กๆเหล่านีท่ี้เชื่อในเราสะดดุ” นีห้มายถึงบางคนผูซ้ึ่งมาและตีความหมายพระคมัภีรโ์ดยใชช้ื่อของพระเจา้ ท าใหพ้วกนี ้“ผู้
เล็กๆ” เขา้ใจผิดพระคมัภีรแ์ละสรา้งความสงสยัในพวกเขา พวกเหล่านัน้ไม่สมควรจะเกิด ดงัขอ้นีบ้อกวา พวกเขาทรยศพระเจา้เพราะสาเหตหุลาย
ประการ พวกเขาตีความหมายพระคมัภีรเ์พื่อจะไดร้บัการสรรเสรญิแก่ตวัพวกเขาเอง แต่ค าสรรเสรญิเป็นของพระเจา้ ไม่ใช่ผูท่ี้ใชพ้ระค าสอนของพระ
เจา้ 

 7 Woe to the world because of stumbling blocks! It is necessary for the stumbling blocks to come, 
but woe to the one by whom the stumbling block comes!   
7 วิบตัิแก่โลกเพราะเหตใุหส้ะดดุ! มนัเป็นโอกาสจ าเป็นส าหรบัใหส้ะดดุเพ่ือมา แต่วิบตัิต่อผูน้ัน้ซึ่งโดยใครกต็ามที่โอกาสที่เหตใุหส้ะดดุมา! 

Comments 18:7. “Woe to the world because of stumbling blocks” or “woe to the world for temptations to sin.” 
These temptations to sin spoken in this verse are related directly to sin against the Lord. Because of believing in 
themselves, humans disregard the Creator who created all things. And, because the world does not think that all 
things come from God, this is a sin against God. Knowledge and technology also lead to temptations to sin. 
Technology relates to making life easier, but humans use some technology to put themselves up.   

ความหมาย 18-7 “วิบตัิแก่โลกเพราะเหตใุหส้ะดดุ” หรือ “วิบตัิแก่โลกส าหรบัการหลงผดิสิ่งล่อใจเพ่ือบาป” สิ่งล่อใจเหล่านีเ้พ่ือท าบาป
คือที่ไดพ้ดูในขอ้เขียนนีค้ือบาปในขอ้เขียนนีเ้กี่ยวขอ้งโดยตรงกบับาปต่อตา้นพระเจา้ เพราะเช่ือในพวกเขาเอง มนษุยไ์ม่เคารพพระผูส้รา้ง
ซึ่งไดส้รา้งทกุสิ่ง และ เพราะว่าโลกไม่ไดค้ิดนัน้วา่ทกุอย่างมาจากพระผูเ้ป็นเจา้เจา้ นีค้ือบาปต่อตา้นพระผูเ้ป็นเจา้ ความรูแ้ละสิ่ง
ทนัสมยัดวย้กนัน าไปยงัสิ่งล่อใจเพ่ือท าบาป สิ่งทนัสมยัที่เกี่ยวกบัการท าใหช้วีิตง่ายขึน้ แต่มนษุยใ์ชส้ิ่งทนัสมยับางประการ เพ่ือยกตวั
พวกเขาขึน้ 

For example, people try to create rain and then put themselves at the same level as God; the smart ones lift their 
fists and think that they themselves are gods. Humans can play with nature, but can they create one seed without 
the Lord’s hand? They gather and transform seeds but forget to think about the One that created the seed. Also, 
they develop computers and many smart things, but they forget about the One who created all the materials used 
in all things. Q: Is the Lord against technology? A: No, the Lord is not against technology, even the most advanced 
technology, as long as technology is not used against the Lord.  

ตวัอย่างเช่น  คนท าฝนเทียมและพวกเขาเองก็ยกตนเองว่าเท่าเทียมกบัพระผูเ้ป็นเจา้ คนฉลาดยกก าป้ันของพวกเขาและคิดนัน้ว่าพวกเขาเองเป็น
เหล่าพระเจา้ มนษุยส์ามารถเล่นกบัธรรมชาติ แต่ว่าพวกเขาสามารถสรา้งเมล็ดพืชเม็ลดหน่ึงโดยปราศจากพระหสัตข์องพระเจา้? พวกเขาเก็บและ
แปลงเมล็ดพืชแต่ลืมคิดถึงผูท่ี้สรา้งเมล็ดพชืนัน้ ดวย้กนั พวกเขาสรา้งเครื่องคอมพิวเตอรแ์ละสิ่งทนัสมยัหลายสิ่งหลายอย่าง แต่พวกเขาไดล้ืมผูท่ี้ได้
สรา้งวตัถดิุบท่ีใชใ้นทกุสิ่ง ค าถาม: พระเจา้ต่อตา้นความจริญกา้วหนา้? ค าตอบ: ไม่ พระเจา้ไม่ต่อตา้นความกา้วหนา้ ถงึแมว้่าความเจริญอย่าง
สงูสดุ ตราบใดท่ีไม่ใชค้วามกา้วหนา้ต่อตา้นพระเจา้ 
The next temptation to come to the whole world is greed. The greed of all things, not just the things of this world, 
but the greed for the unseen things as well; because the Lord calls some to do something and those persons 
already think about the reward they will receive, that is greed. Humans need to feel important in this world and in 
the world to come. The sin of greed for the things of this world is a sin against God’s work. This greed makes 
humans wish for things that are not made by the hand of the Lord (i.e., biological cloning, DNA engineering, stem-
cell engineering, in-vitro fertilization, transgenderism, transhumanism, tattooing and body transformation, etc.) 
and tempts them to think that they can be equal to God. To fight against greed, be content and thankful for what 
you have received; be content in all things. It doesn’t matter how small we receive; just be content and thankful 
with a true heart. These temptations to sin spoken in this verse are related directly to sin against the Lord. 
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ในขอ้ต่อมาความหลงผิดท่ีมาส าหรบัทัง้โลกคือความอยากได ้ความอยากไดข้องทกุสิ่ง ไม่ใชเ่พยีงแต่ของโลกนี ้แต่อยากไดข้องท่ีไม่สามารถเห็นได้
ดว้ย เพราะพระเจา้ไดเ้รียกคนบางคนใหท้ าบางอย่างและคนนัน้ก็คิดถึงค่าตอบแทนท่ีพวกเขาจะได ้นัน้คือความโลภ มนษุยต์อ้งการท่ีจะเป็นคน
ส าคญัของโลกนีแ้ละโลกท่ีจะมาถงึ บาปของความอยากไดส้ิ่งของของโลกนีคื้อบาปต่อตา้นงานของพระเจา้ ความโลภนีท้ าใหม้นษุยต์อ้งการของนัน้ท่ี
ไม่ไดท้ าจากมือของพระเจา้( ตวัอย่างเช่น การโคลนน่ิงทางชีวภาพ วิศวกรรม DNA, วิศวกรรมสเต็มเซลล,์ การปฏิสนธินอกรา่งกาย, การแปลงเพศ, 
ลทัธิเหนือมนษุย,์ การสกัและการเปล่ียนแปลงรา่งกาย เป็นตน้) และล่อลวงท าใหพ้วกเขาคิดว่าตวัพวกเขาเองสามารถเสมอกบัพระผูเ้ป็นเจา้ เพื่อสู้
ต่อตา้นความโลภ มีความพอใจและขอบพระคณุส าหรบัส่ิงที่คณุไดร้บั พอใจในทกุสิ่งท่ีไดร้บั ไม่ว่ามนัจะเล็กเพียงใดท่ีเราไดร้บัเพียงมีความพอใจและ
ขอบพระคณุดว้ยความจริงใจ สิ่งล่อใจเหล่านีคื้อบาปท่ีไดพ้ดูในขอ้เขียนนีคื้อเกี่ยวโดยตรงกบับาปต่อตา้นพระเจา้   
“It is necessary for the stumbling blocks to come.” It is necessary for temptations to come because of the will of 
the Father to save humans. Temptations will help humans turn to the Lord; when they see that they alone cannot 
fight temptations, they will seek help from the Lord. The purpose of temptations to come is to save the obedient 
ones. This way works for those who listen and obey, but the ones that do not come, the Lord works with them as 
well, but they choose not to come (See 1 Corinthians 10:13). Not that the latter do not feel guilty, but they choose 
to have fun in the world. 

“มนัเป็นโอกาสจ าเป็นส าหรบัใหส้ะดดุเพื่อมา” มนัจ าเป็นส าหรบัสิ่งล่อใจมาเพราะความปรารถนาของพระบิดาเพื่อช่วยมนษุยใ์หร้อด สิ่งล่อใจจะช่วย
ใหม้นษุยห์นัหาพระเจา้ เมื่อพวกเขาเห็นนัน้ว่าโดยล าพงัพวกเขาไม่สามารถสูส้ิ่งล่อใจ พวกเขาจะเสาะหาความชว่ยเหลือจากพระเจา้ จดุประสงคใ์ห้
สิ่งล่อใจมาเพื่อช่วยผูท่ี้มีความเชื่อฟังใหร้อด งานนีส้  าหรบัพวกนัน้ซึ่งฟังและเชื่อฟัง แต่ผูน้ัน้ท่ีไม่มา พระเจา้ไดท้ างานกบัพวกเขาดว้ยเช่นกนั แต่พวก
เขาเลือกที่จะไม่มา (มองโคครินธ ์10:13) ไม่ใช่ว่าฝ่ายหลงัไม่รูส้กึผิด แต่พวกเขาเลือกที่จะมีความสนกุในโลก   
“But woe to the one by whom the stumbling block comes!” Temptation cannot come on everyone; temptation 
doesn’t run by its own will. For those who do not stay in the Word, temptation has power over them. But, for 
those covered by the blood of the Lamb, it is their own fault that temptation comes upon them; they have the 
Lord as their shield to protect them, but they do not rely on Him. This woe is for those covered by the blood and 
ignoring the Word. Many of them sin and blame the Lord for causing them to sin, but God does not cause anyone 
to sin (See James 1:13-18). There is no sin in God, so He cannot cause someone to sin. 

“แต่วิบติัต่อผูน้ัน้ซึ่งโดยใครก็ตามท่ีโอกาสท่ีเหตใุหส้ะดดุมา!” สิ่งล่อใจไม่สามารถมาถึงคนทกุคน สิ่งล่อใจไม่ไดม้าโดยความตอ้งการของตวัมนัเอง  
ส าหรบัพวกนัน้ซึ่งผูท่ี้ไม่อยูใ่นพระค า สิ่งล่อใจไดม้ีอ  านาจเหนือพวกเขา แต่ ส าหรบัพวกนัน้ท่ีอยู่ภายใตโ้ลหิตของลกูแกะ มนัเป็นความผิดของตนเอง
นัน้ท่ีสิ่งล่อใจมีอ านาจเหนือพวกเขา พวกเขามพีระเจา้เป็นเกราะเพื่อปอง้กนัพวกเขา แต่พวกเขาไมพ่ึ่งพระองค ์ขอ้เตือนนีส้  าหรบัพวกท่ีเขา้ภายใต้
โลหิตและไม่สนใจในพระค าสอน สว่นใหญ่ในพวกเขาท าบาปและกล่าวโทษพระเจา้ส าหรบัเป็นเหตใุหพ้วกเขาท าบาป แต่พระผูเ้ป็นเจา้ไม่ไดเ้ป็น
สาเหตใุหใ้ครท าบาป (มอง ยากอบ 1:13-18) ไม่มีบาปในพระผูเ้ป็นเจา้ ดงันัน้พระองคไ์ม่สามารถเป็นเหตใุหใ้ครท าบาป   

8 And if your hand or your foot causes you to stumble, cut it off, and throw it from you, it is better for 
you to enter into life crippled or lame than having two hands or two feet to be cast into the eternal 
fire.  
8 และถา้มือของเจา้หรือเทา้ของเจา้เป็นเหตใุหส้ะดดุ ตดัมนัออกเสีย และโยนทิง้ไปจากเจา้ มนัจะเป็นการดีส  าหรบัเจา้ที่จะเขา้สู่ชีวิตพิการหรือไม่

สมประกอบดีกว่ามีสองมือหรือสองเทา้แต่ถกูโยนในเตาไฟที่ไม่รูด้บั 

Comments 18:8. This verse has been a stumbling block for many believers throughout the ages. It is important to 
understand that the Lord will never ask us to harm our bodies. This body, the Lord created in His image; why 
would the Lord ask us to destroy His creation? The nature of God is mercy; His love and mercy are beyond our 
understanding. The proof God has shown is in His Own Son; the Lord Jesus has proved the love of God for the 
whole human race. Therefore, the verse refers to some of our activities that are not needed in our lives because 
these activities are useless for this earth and for the earth to come. Think about your daily life, how many useless 
things we do. Consider these things as hands and feet, cut them off, and use your heart to pray to be able to 
discern them. Therefore, hands and feet refer to activities we do throughout our life on earth; we use our feet to 
go here and there, and we use our hands to do this and that. Pray with the heart for all daily activities, and if they 
are useless, cut them off. 

ความหมาย 18:8 ขอ้นีไ้ดเ้ป็นอปุสรรคใ์นผูม้ีความเชื่อหลายคนในเวลาท่ีผ่านมา มนัคือขอ้ส าคญัท่ีควรจะเขา้ใจนัน้ว่าพระเจา้จะไม่เคยสั่งใหเ้ราท า
รา้ยตวัของเราเอง รา่งนี ้พระเจา้ไดส้รา้งขึน้ในรูปแบบของพระองค ์ท าไมพระเจา้จะบอกใหเ้ราท าลายผลงานของพระองค?์ ธรรมชาติของพระผูเ้ป็น
เจา้คือพระเมตตา ความรกัและความเมตตาของพระองคส์งูเกินกว่าท่ีเราจะสามารถเขา้ใจได ้พระผูเ้ป็นเจา้ไดพ้ิสจูนใ์นพระบตุรของพระองคเ์อง พระ
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เยซูเจา้ไดพ้ิสจูนถ์ึงความรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ต่อมนษุยท์ทัง้หมด ดงันัน้ ในขอ้นีก้ล่าวถึงการท าของเราเองนัน้ซึ่งไม่สมควรจะท าในชีวิตของเราเพราะ
การกระท าเหล่านีเ้ป็นสิ่งท่ีไรส้าระในโลกนีแ้ละในโลกท่ีจะมาถึง คิดถึงการกระท าในแต่ละวนัของชีวิตของเรา มีหลายอยา่งไรส้าระท่ีเราท า พิจารณา
สิ่งเหล่านีบ้า้งกเ็ปรียบเหมือนมือและเทา้ ตดัพวกเขาทิง้เสยี และใชใ้จขอองคณุส าหรบัสวดภาวนาเพื่อท่ีจะสามารถแยกแยะได ้ดงันัน้ มือและเทา้ใน
ท่ีนีคื้อการท าบางอย่างในชีวิตของเราในโลก เราใชเ้ทา้ไปในท่ีต่างๆ และใชม้ือท าสิ่งนัน้สิ่งนี ้สวดภาวนาดวย้ใจส าหรบัการกระท าทัง้หมดของแต่ละวนั 
และถา้พวกเขาเป็นสิ่งไรค้วามหมาย ตดัพวกเขาทิง้เสีย 

9 And if your eye causes you to stumble, pluck it out, and throw it from you, it is better for you to 
enter into life having one eye than having two eyes to be cast into the hell of fire.  
9 และถา้ตาของเจา้เป็นเหตใุหท้ าบาป ควกัมนัออก และโยนมนัทิง้ไปจากเจา้ มนัเป็นการดีส าหรบัเจา้ที่จะเขา้สู่ชีวิตดว้ยตาขา้งเดียวดีกว่ามีสองตา

เพ่ือถกูโยนเขา้ไฟแห่งนรก 

Comments 18:9. Here, the Lord does not mean that it is better to be born blind. The eyes are not easy to control, 
and the eyes feed the heart. Sometimes, we see things that we should not even look at, but it happens. When you 
see something, that thing will feed straight into your heart, so watch what you are looking at. There are many 
things the Lord created; use your eyes to see the blessings of the Lord. The world uses the word entertainment. 
Entertaining the flesh through your eyes weakens the soul; we cannot feel our soul clearly since our attention 
goes to entertain the eyes and the flesh. But let’s entertain our souls; the Bible should be the entertainment of all 
Christians. Use the Bible to entertain your eyes with the Word, and that will strengthen your soul and spirit. 

ความหมาย 18:9 ในท่ีนี ้พระเจา้ไม่ไดห้มายถึงนัน้ว่าใหเ้กิดมาตาบอดดีกว่า ตานัน้ยากที่จะควบคมุ และตาป้อนใจ บางครัง้เราเห็นสิ่งนัน้ท่ีไม่สมควร
ท่ีจะมอง แต่มนัไดเ้กิดขึน้ เมื่อคณุเห็นบางอย่าง สิ่งนัน้จะปอน้เขา้ตรงไปในใจของคณุ ดงันัน้ระวงัว่าคณุก าลงัมองอะไร หลายสิ่งหลายอย่างพระเจา้
ไดส้รา้งขึน้ ใชต้าของคณุเพื่อมองพระพรของพระเจา้ โลกใชค้ าว่าการบนัเทิง ความบนัเทิงทางรา่งโดยตาท าใหจ้ิตวิญญาณของคณุอ่อนแอ เราไม่
สามารถรูส้กึจิตวิญญาณของเราชดัเจนเพราะความสนใจของเราไปบนัเทิงสนองต่อตาและรา่ง แต่มาใหค้วามบนัเทิงต่อจิตวญิญาณของเรา พระ
คมัภีรค์วรเป็นแหล่งบนัเทิงส าหรบัคริสเตียน ใชพ้ระคมัภีรเ์พื่อใหค้วามบนัเทิงแก่ตาดว้ยพระค าสอน และนัน้จะใหค้วามเขม้แข็งแก่จิตวิญญาณและ
วิญญาณของคณุ 

 10 See that you do not despise one of these little ones; for I say to you, that in the heavens their 
angels always behold the face of My Father who is in the heavens.  
10 ระวงัว่าเจา้อย่าไดห้ม่ินเด็กเล็กนีค้นใด เพราะ เรา บอกแก่เจา้ นัน้ว่าในสวรรคฑ์ตูสวรรคข์องพวกเขาตลอดเวลาไดเ้ห็นหนา้ของ พระบิดาของเรา 

ผูซ้ึ่งอยู่ในสวรรค ์

Comments 18:10. “These little ones.” The Lord always calls us His children. When we accept the Lord in our hearts, 
and we baptize in water, we become children of God; we are the little ones of the Lord.  

“See that you do not despise ...” This addresses everyone who reads the Bible and comes to know and accepts 
the Lord. We are not supposed to despise anybody in this world because we do not know who is or who will be 
“the little one.” We have examples in the Bible where people have not been baptized in water but have accepted 
the Lord with a true heart; we cannot despise anybody since we do not know the hearts of people; only God 
knows them. 

ความหมาย 18-10 “เด็กเล็กนี”้ พระเจา้ตลอดเวลาทรงเรียกเราว่าเป็นบตุรของพระองค ์เมื่อเรายอมรบัพระเจา้ในใจของเรา และเรารบัศิลลา้งบาปใน
น า้ เราไดก้ลายเป็นบตุรของพระผูเ้ป็นเจา้ เราคือเด็กเล็กของพระเจา้  

 “ระวงัว่าเจา้อย่าไดห้มิ่น…” ขอ้นีห้มายถึงทกุคนท่ีอ่านพระคมัภีรแ์ละมารูจ้กัและยอมรบัพระเจา้ เราไม่สมควรท่ีจะดหูมิ่นใครในโลกนีเ้พราะว่าเราไม่รู ้
ว่าใครจะเป็น “เด็กเลก็” เรามีตวัอย่างในพระคมัภีรท่ี์ซึ่งเมื่อคนบางคนยงัไม่ไดร้บัศิลลา้งบาปในน า้แต่ไดย้อมรบัพระเจา้อย่างจริงใจ เราไม่สามารถดู
หมิ่นใครทัง้สิน้เพราะเราไม่รูใ้จของคน มีเพียงแต่พระผูเ้ป็นเจา้ท่ีรูใ้จของพวกเขา 
“for I say to you, ... their angels ...” This tells us that there is an angel assigned to each person that accepts in their 
soul God who created them because it is then that they become children of God. The angels have their duty; they 
serve as messengers and ministering spirits for God (See Hebrews 1:14), but the Holy Spirit, by His presence, is a 
witness for both the Father and the Lord Jesus. Wherever the Holy Spirit is, He is a witness to the Father and the 
Lord Jesus; and the Holy Spirit is everywhere at the same time. 
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“เพราะเราบอกแก่เจา้... ฑตูสวรรคข์องพวกเขา…” นีไ้ดบ้อกใหเ้รารูน้ัน้ว่าท่ีนัน้คือฑูตสวรรคท่ี์ไดร้บัมอบหมายแกแ่ต่ละคนนัน้ซึ่งยอมรบัพระเจา้ในจิต
วิญญานของพวกเขาว่าพระผูเ้ป็นเจา้ไดส้รา้งเขาเพราะมนัคือนัน้แลว้พวกเขาไดก้ลายเป็นเด็กของพระผูเ้ป็นเจา้ เหล่าฑตูสวรรคม์ีหนา้ท่ีของพวกเขา 
พวกนีเ้ป็นเหมือนผูส้ื่อสารและวิญญาณปรนนิบติัส าหรบัพระผูเ้ป็นเจา้ (มองฮบีรู 1:14) แต่พระวิญญาณบริสทุธ์ิ โดยพระองคเ์อง คือพยานส าหรบัทัง้
สองพระบิดาและพระเยซูเจา้ ในท่ีไหนก็ตามท่ีพระวญิญาณบริสทุธ์ิอยู่ พระองคคื์อพยานทัง้ต่อพระบิดาและต่อพระเยซูเจา้ และพระวญิญาณบริสทุธ์ิ
คืออยู่ในทกุๆท่ีในเวลาเดียวกนั  

11 For the Son of Man came to save that which was lost.  
11 ส าหรบั บุตร ของ มนุษย ์ไดม้านัน้เพ่ือช่วยผูซ้ึ่งหลงทาง 

Comments 18:11. This verse is believed to be part of the original manuscript written by Matthew. 

ความหมาย 18:11 ในขอ้นีคื้อไดเ้ชื่อว่าไดม้ีอยู่ในบทเขยีนเดิมท่ีไดเ้ขยีนโดยมทัธิว  
12 What do you think? If any man has a hundred sheep, and one of them may go astray, will he not 
leave the ninety-nine, and having gone on the mountains, seeks that which has gone astray?  
12 เจา้จะคิดว่าอย่างไร? ถา้หากผูห้นึ่งมีแกะรอ้ยตวั และตวัหนึ่งหลงไป เขาจะไม่ทิง้เกา้สิบเกา้ตวั และไปยงัภเูขา แสวงหาตวัที่หลงทางไปหรือ? 

Comments 18:12. This verse tells us that even if we see some true Christians tangled in bad situations that do not 
go against God, we need not despise them. We can define the “little ones” as those who read, believe, and follow 
the Word of God. 

ความหมาย 18:12 ในขอ้นีบ้อกเรานัน้ว่าแมว้่าถา้เราเห็นคริสเตียนท่ีแทจ้ริงไดเ้ขา้ไปพวัพนักบัส่ิงที่ไม่ถกูตอ้งนัน้ท่ีไม่ไดไ้ปต่อตา้นพระผูเ้ป็นเจา้ เรา
ตอง้ไม่สมควรดหูมิ่นเขา เราสามารถก าหนดไดว้่า “เด็กเล็ก” คือผูท่ี้อ่าน เชื่อ และติดตามพระค าของพระผูเ้ป็นเจา้ 

13 And if he should find it, truly I say to you that he rejoices over it more than over the ninety-nine 
which have not gone astray.  
13 และถา้เขาหามนัเจอ จริงๆแลว้ เรา บอกแก่เจา้นัน้ว่าเขาจะมีความยินดีทีห่ามนัเจอมากกว่าเกา้สิบเกา้ตวัที่ไม่ไดห้ลงทางไป 
14 Thus it is not the will of your Father who is in the heavens, that one of these little ones should 
perish.  
14 ดงันัน้มนัไม่ใช่ความปรารถนาของ พระบิดา ของเจา้ผูอ้ยู่ในสวรรค ์นัน้ว่าเด็กเล็กเหล่านีค้นใดจะไดห้ลงทางไป 

Comments 18:13-14. The “little ones” mentioned in verses 10 and 14 both come from the same fold but are not the 
same. In verse 10, “little ones” refers to the innocent little ones, while in verse 14, “little ones” (the lost sheep) 
refers to the ones that have been tricked but are still willing to follow the Lord after knowing that they have been 
tricked; tricked by doctrines that almost follow the Word of God, but you could find points in these doctrines that 
contradict the Word. They have been tricked, but they did not deny the Lord. They cannot turn back because they 
believe the Lord has abandoned them. The Lord never abandons His children (See Hebrews 13:5); if they turn 
back, they will meet the Lord in the midst of the way. 

ความหมาย 18:13-14 ”เด็กเล็ก” ไดก้ล่าวในขอ้ท่ี 10 และ 14 ทัง้สองมาจากการกล่าวถึงเดียวกนัแต่ไมเ่หมือนกนั ในขณะท่ีขอ้ 10 “เด็กเล็ก” คือผู้
เล็กนอ้ยท่ีเซื่อ ในขณะท่ีขอ้ 14 “เด็กเล็ก” (แกะหลงทาง) คือผูน้ัน้ท่ีไดห้ลงกลแต่ยงัคงตอ้งการท่ีจะติดตามพระเจา้หลงัรูน้ัน้ว่าพวกเขาไดถ้กูหลอก ได้
ถกูหลอกโดยค าสอนนัน้ซึ่งเกือบเหมือนว่าติดตามพระค าของพระผูเ้ป็นเจา้ แต่คณุสามารถหาจดุแตกต่างในค าสอนนีท่ี้ขดักบัพระค า  พวกนีไ้ดห้ลง
กล แต่พวกเขาไม่ไดป้ฏิเสธพระเจา้ พวกเขาไม่สามารถหนักลบัเพราะพวกเขาเชื่อนัน้ว่าพระเจา้ไดท้อดทิง้พวกเขาแลว้ พระเจา้ไม่เคยทอดทิง้เด็กของ
พระองค(์มองในฮีบรู 13:5) ถา้พวกเขาหนักลบั พวกเขาก็จะพบพระเจา้ในระหวา่งทาง 

15 And if your brother sins against you, go, reprove him between you and him alone. If he may hear 
you, you have gained your brother. 
15 และถา้พี่นอง้ของเจา้ท าบาปใดต่อตา้นเจา้ จงไป แสดงใหเ้ขารูร้ะหว่างเจา้และเขาเท่านัน้ ถา้เขาฟังเจา้ เจา้ก็จะไดพ้ี่นอ้งของเจา้กลบัคืนมา  

Comments 18:15. This verse applies to two kinds of brothers: the true brother and the brother in name. Before you 
talk to your brother, make sure you bring the situation to the Lord first. The Lord will work in your heart and your 
brother's heart to be able to resolve the problem. Also, when you meet the brother, ask him to join hands with 
you in prayer. The true brother has to be treated as it is written in verses 15 to 17. For the brother in name, the 
action taken could end here at verse 15 because they will not listen even to God. But you still have to tell him his 
fault so he cannot use it against you. 
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ความหมาย18:15 ในขอ้นีใ้ชก้บัพี่นอ้งสองชนิด พี่นอ้งท่ีแทจ้ริงและพี่นอ้งเพียงในชื่อ ก่อนท่ีคณุจะไปพดูกบัพี่นอ้ง แน่ใจว่าคณุน าสถาณการณม์ายงั
พระเจา้ก่อน พระเจา้จะเริ่มท างานในใจของคณุและใจของพี่นอ้งของคณุเพื่อใหส้ามารถแกปั้ญหา ดวย้กนั เมื่อคณุพบพี่นอ้ง ขอใหเ้ขาจบัมือดว้ยกนั
กบัคณุในการสวด พี่นอง้ท่ีแทจ้รงิจะตอ้งไดร้บัการปฏิบติัตามท่ีมนัไดม้ีเขียนในขอ้ 15ถึง17 ส าหรบัพี่นอ้งในชื่อ การปฎิบติัสามารถจบในท่ีนีใ้นขอ้15นี้
เพราะพวกเขาจะไม่ฟังพระผูเ้ป็นเจา้ แต่คณุยงัคงบอกความผิดของเขาดงันัน้จะท าใหเ้ขาไม่สามารถใชม้นัต่อตา้นคณุ 
Q: How do we recognize the true brother and the brother in name? A: We will recognize them right away. Before 
we talk, we should ask to come together in prayer; the Lord will speak to both hearts, and He will speak to our 
own heart to know if it is a true brother we are dealing with, and we will know in our hearts. When you pray 
together, do not listen to the words of the other brother; you will be confused; just listen to the small little voice 
of the Lord speaking into your heart. Remember, the Bible tells us about the false brothers coming in sheepskin 
who can trick us. 

ค าถาม: จะรูไ้ดอ้ย่างไรว่าใครเป็นพี่นอ้งท่ีแทจ้ริงและพี่นอง้ในชื่อ? ค าตอบ เราจะรูจ้กัพวกเขาไดท้นัที ก่อนท่ีเราจะพดู เราควรจะขอใหม้าสวดดว้ยกนั
ก่อน พระเจา้จะตรสัในใจทัง้สอง และพระองคจ์ะบอกเราในใจของเราใหรู้ว้่าถา้มนัเป็นพี่นอ้งท่ีแทจ้ริงท่ีเราไดม้ีปัญหาดวย้ และเราจะรูไ้ดใ้นใจของเรา 
เมื่อเราสวดดว้ยกนั อยา่ฟังค าสวดของพี่นอง้คนอื่น คณุจะไดส้บัสน เพียงฟังเสยีงแผว่เบาเลก็ๆของพระเจา้ท่ีพดูในใจของคณุ จ าไว ้พระคมัภีรไ์ดบ้อก
เราเกี่ยวกบัพี่นอ้งตวัปลอมท่ีมาในขนแกะผูซ้ึ่งสามารถหลอกเรา  

16 However, if he may not hear you, take with you one or two more, that upon the mouth of two 
witnesses or three every word may be established.  
16 อย่างไรก็ตาม ถา้เขาไม่ฟังเจา้ จงพาคนอ่ืนอีกคนหรือสองคนไปดว้ย นัน้ดว้ยพยานสองหรือสามปากทกุค าพดูจะไดมี้หลกัฐาน 
17 But if he may refuse to hear them, tell it to the church. And if he may refuse to hear the church also, 
let him be to you as the Gentile and the tax collector.  
17 แต่ถา้เขาไม่ยอมที่จะฟังพวกเขา จงบอกมนัแก่คริสตจกัร และดวย้กนัถา้เขาปฏิเสธที่จะฟังคริสตจกัร ปล่อยเขาไปใหเ้ขาเป็นต่อเจา้เสมือนคน

ต่างชาติและคนเก็บภาษี 

Comments 18:16-17. In this case, do not treat this brother as an enemy, but treat him as a visitor with no hate 
between you; the Lord doesn't want to see hate among brothers. But never let the name of this person off the list 
to pray for; keep praying for this person. A true brother should listen to the church. 

ความหมาย 18:16-17 ในกรณีนี ้อย่าถือพี่นอง้คนนีว้่าเป็นศตัรู แต่ถือว่าเป็นแขกอย่าไดม้ีความเกลียดชงัระหว่างกนั พระเจา้ไม่ตอ้งการเห็น ความ
เกลียดชงัระหว่างพี่นอง้ แต่อย่าใหช้ื่อของคนนีห้ลุดออกไปจากการสวด สวดใหค้นนี ้พี่นอ้งแทจ้รงิจะฟังค าของคริสตจกัร 

18 Truly I say to you, whatever things you may bind on earth will be bound in heaven; and whatever 
things you may loose on earth will be loosed in heaven.  
18 จริงๆแลว้ เรา จะบอกแก่เจา้ว่า อะไรก็ตามที่เจา้จะผกูมดับนโลกก็จะผกูมดัในสวรรค ์และอะไรที่เจา้ปล่อยละเลยบนโลกก็จะปล่อยละเลยใน

สวรรค ์

Comments 18:18. See Comments Matthew 16:19. 

ความหมาย 18:18 มองความคิดเห็นใน มทัธิว 16: 19 
19 Again, truly, I say to you that if two of you may agree on the earth concerning any matter that they 
may ask, it will be done for them from My Father who is in the heavens.  
19 อีกครัง้ เรา จะบอกแก่เจา้นัน้ว่าถา้หากคนสองคนจะตกลงสิ่งใดบนโลกที่พวกเขาไดข้อ มนัจะเป็นไปส าหรบัพวกเขาจาก พระบิดาของเรา ผูซ้ึ่ง

อยู่ในสวรรค ์

Comments 18:19. Many have used this verse in the wrong way. The verse does not refer to the things that you 
agree on for your benefit of luxury in this world; rather, it refers to faith and building up the faith of people 
around you. It refers only about faith, not luxury on this earth. 

ความหมาย 18:19 มีหลายคนไดใ้ชข้อ้นีใ้นทางท่ีไม่ถกูตอ้ง ในขอ้นีไ้ม่ไดห้มายถึงสิง่นัน้ท่ีคณุตกลงส าหรบัประโยชนข์องความหรูหราของคณุในโลกนี ้
ค่อนขา้ง มนัหมายถงึความเชื่อและสรา้งความเชื่อของคนรอบๆคณุ มนัเพยีงแต่หมายถึงเกี่ยวกบัความเชื่อ ไมใ่ช่ความหรูหราในโลกนี ้

20 For where two or three are gathered together in My name, there am I in the midst of them. 



March 5, 2024 

[Bible Commentary Forever – American Standard Version 
helping (ASVh), The Gospel of Matthew, Thai Interlinear] 

 

www.BibleCommentaryForever.com Page 8 

 

20 ส าหรบัในที่ที่สองหรือสามคนประชมุกนัในชื่อ ของเรา ในที่นัน้ เรา จะอยู่ท่ามกลางพวกเขา 

Comments 18:20. The main point in this verse is “in My name.” Do not use the name of the Lord Jesus in vain; this 
verse only refers to building up the church of the community, not personal things. 

ความหมาย 18:20 จดุส าคญัในท่ีนีคื้อ “ในนามของเรา” อย่าใชพ้ระนามของพระเยซูเจา้โดยไรค้วามหมาย ขอ้เขียนนีคื้อเพียงหมายถึงในการสรา้ง
ชื่อของคริสจกัรในชมุชน ไมใ่ช่ส่วนตวั 

21 Then Peter, having come, said to Him, Lord, how often will my brother sin against me, and I will 
forgive him? Until seven times?  
21 แลว้เปโตร ก็มา ไดพ้ดูกบั พระองค ์พระผู้เป็นเจ้า บ่อยเท่าใดพี่นอง้ของขา้พเจา้ท าผิดต่อขา้พเจา้ และขา้พเจา้ยงัตอ้งยกโทษใหเ้ขา? จนถึงเจ็ด

ครัง้หรือ? 
22 Jesus says to him, I say not to you, Until seven times; but, until seventy times seven! 
22 พระเยซู พดูกบัเขาว่า เรา ไม่ไดบ้อกแก่เจา้ จนถึงเจ็ดครัง้ แต่ จนกระทั่งเจ็บสิบคณูเจ็ด 

Comments 18:21-22. The real meaning of the number here is that it is beyond our count; it means that we should 
never stop forgiving. 

ความหมาย 18:21-22 ความหมายท่ีแทจ้ริงของจ านวนในท่ีนีน้ัน้คือมนัมากเกินกว่าท่ีจะนบัมนัไดเ้ท่านัน้เอง มนัหมายถึงนัน้วา่เราไม่มีการหยดุท่ีจะ
ยกโทษ 

23 Because of this, the kingdom of the heavens has become like to a man, a king, who desired to 
settle accounts with his servants.  
23 เพราะสิ่งนี ้อาณาจกัรของสวรรคเ์ปรยีบเหมือนกบัคนผูห้นึ่ง กษัตริยผ์ูห้นึ่ง ผูท้ี่ตอ้งการช าระบญัชีกบัผูร้บัใชข้องเขา 

Comments 18:23. “Because of this, the kingdom of the heavens has become like ...” There are no specific words to 
describe the kingdom of the heavens. The Lord Jesus tells parables to make it easier for the listeners to 
understand. He presents two things to compare to each other. 

Note that not everything in this parable has a symbolic meaning that can be linked with some activity during the 
judgment day. 

ความหมาย 18:23-35 “เพราะสิ่งนี ้อาณาจกัรของสวรรคเ์ปรยีบเหมือนกบั...” ไมม่คี  าใดท่ีจะใชใ้นการอธิบายความหมายของอาณาจกัรของสวรรค์
ได ้พระเยซเูจา้บอกค าอปุมาเพื่อท าใหม้นัเป็นการง่ายแก่ผูฟั้งเพื่อเขา้ใจ พระองคแ์สดงขอ้เปรยีบเทียบสองอย่างในท่ีนี ้ 

สงัเกตนุัน้ว่าไม่ใช่ทกุสิง่ทกุอย่างในค าอปุมานีเ้ป็นเครื่องหมายนัน้ท่ีสามารถใชโ้ยงกบักิจการบางอย่างในวนัพพิากษา 
Q: When will this parable be applied? A: This parable can be linked to the judgment day that will come upon 
humans; the principle presented will be applied at that time. 

ค าถาม: ค าอปุมานีจ้ะมีใชเ้มื่อใด? ค าตอบ: ค าอปุมานีส้ามารถใชไ้ดใ้นวนัพพิากษานัน้ซึ่งจะมาถึงมนษุยท์กุคน กฎนีจ้ะใชใ้นเวลานัน้ 
Q: To whom does this parable apply? A: The parable applies to two kinds of Christians (true Christians and 
Christians in name) and to the rest of the world. The Christians in name will be judged with the rest of the world 
on the judgment day, but the true Christians have been saved already; there will be no judgment on them at this 
time.  

ค าถาม: ค าอปุมานีใ้ชส้  าหรบัใคร? ค าตอบ: ค าอปุมานีใ้ชก้บัผูม้ีความเชื่อทัง้สองประเภทของคริสเตียน (คริสเตียนท่ีแทจ้ริงและคริสเตียน แต่ในชื่อ) 
และคนท่ีเหลือในโลก คริสเตียนแต่ในชื่อจะไดถ้กูพพิากษากบัคนท่ีเหลือในโลกในวนัพิพากษา แต่คริสเตียนท่ีแทจ้ริงไดร้บัการชว่ยใหร้อดแลว้ พวกเขา
จะไม่มีค าพพิากษาต่อพวกเขาในขณะนี ้
Q: What are the things about the kingdom of the heavens that we must learn from this parable? A: The parable 
teaches us three important things. First, it tells us that all things cannot happen unless the Lord of heaven, the 
Father, agrees; it is upon the Father’s decision to make things happen. Second, the Lord wants to see from us true 
humbleness and us begging for mercy from our hearts to offer us forgiveness. And third, the principle of mercy 
shown in this parable will be applied on the judgment day. Here, we need to note that when the Bible talks about 
the judgment day, it refers to an angel’s day length of time, not a human’s day length of time of twenty-four 
hours. 
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ค าถาม: มีอะไรเกี่ยวกบัอาณาจกัรของสวรรคน์ัน้ท่ีเราสามารถเรียนจากค าอปุมานี?้ ค าตอบ: ค าอปุมานีส้อนเราถงึสิ่งส าคญัสามประการ ขอ้แรก มนั
บอกใหเ้รารูน้ัน้ว่าไม่มีส่ิงใดสามารถเกิดขึน้ไดน้อกจากพระเจา้แห่งสวรรคอ์นญุาติ พระบิดา ตกลง มนัขึน้อยูก่บัการตดัสินของพระบิดาท่ีจะใหส้ิ่ง
เกิดขึน้ได ้ขอ้สอง พระเจา้ตอ้งการเห็นจากเราการถ่อมตวัท่ีแทจ้ริงและเราออ้นวอนขอพระเมตตาจากใจของเราเพื่อท่ีจะรบัการยกโทษ ขอ้สาม ความ
เมตตาคือหลกัเกณทท่ี์แสดงในค าอปุมานีซ้ึ่งจะใชใ้นวนัพพิากษา ในท่ีนี ้เราควรสงัเกตนัน้ว่าเมื่อพระคมัภีรพ์ดูถงึวนัพพิากษา มนัคือระยะเวลาของ
ฑตูสวรรค ์ไม่ใชเ่วลาของมนษุยย์ี่สิบสี่ชั่วโมง 

24 Then he, having begun to settle, one was brought to him, a debtor of ten thousand talents.  
24 แลว้เขา เร่ิมท าการนัน้ มีผูห้นึ่งถกูน ามายงัเขา ผูน้ัน้ติดหนีอ้ยู่หม่ืนทาเล็นส ์

Comments 18:24. This verse has a deeper meaning than what it appears. To owe that much to the Lord of heaven, 
the Father, the person must have lived the life unlawfully to God, and with a hardened heart, this servant ignored 
the voice of the Lord in his heart. The amount owed to the Lord increases when you ignore the voice of the Lord; 
this is called ignorance and rebellion towards God; with their mouth, they speak blasphemy, and with a 
disrespectful heart, they bring sorrow to their soul. 

ความหมาย 18:24 ในขอ้นีม้ีความหมายลกึกว่าท่ีมนัเห็น เป็นหนีม้ากมายต่อพระเจา้ในสวรรค ์พระบิดา คนตอง้ใชช้ีวิตอย่างไม่สมควรต่อพระผูเ้ป็น
เจา้ และดวย้ใจท่ีแข็งกระดา้ง เหมือนผูร้บัใชค้นนีท่ี้ไดไ้ม่สนใจเสียงของพระเจา้ในใจของเขา จ านวนท่ีไดเ้ป็นหนีต่้อพระเจา้เพิ่มขึน้เมื่อคณุไม่สนใจ
เสียงของพระเจา้ นีไ้ดเ้รยีกว่าความเขลาและเป็นการกบฏต่อพระผูเ้ป็นเจา้ ดว้ยปากของพวกเขา พวกเขาพดูสบประมาท และดว้ยท่ีใจขาดความ
เคารพ พวกเขาน าความทกุขถ์ึงวิญญาณของพวกเขา 

25 But he, having nothing to pay, his lord commanded him to be sold, and the wife, and the children, 
and all as many as he had, and payment to be made.  
25 แต่เขา ไม่สามารถจ่ายคืน นายของเขาจึงสั่งใหเ้ขาถกูขาย และภรรยา และบตุร และของทกุอย่างที่เขามี และเพ่ือใชห้นี ้

Comments 18:25. This verse shows the consequences of the servant's actions, the suffering of watching, and the 
pain he feels because all his deeds have brought suffering to his whole family. When the judgment day comes, his 
eyes will see the suffering of his family because of the way of life he lived and led his family. He led his whole 
family to live the same way as he did, and all will be punished in the same way. We need to note that the Lord 
does not judge the children for the sins of the parents unless they follow the same sinful life (See Ezekiel 18:20). 

ความหมาย 18:25 ในขอ้นีแ้สดงใหเ้ห็นถึงผลตอบแทนของการกระท าของผูร้บัใช ้ความทรมานในการเฝา้ด ูและความเจ็บปวดท่ีเขารูส้กึเพราะการ
กระท าของเขาไดน้ าความทกุขม์าใหท้ัง้ครอบครวัของเขา เมื่อวนัพิพากษามาถึง เขาจะเห็นดว้ยตาของตนเองความทกุขข์องครอบครวัของเขาเพราะ
การใชช้วีิตของเขาและไดน้ าครอบครวัของเขา เขาไดน้ าทัง้ครอบครวัของเขาใหท้ าเชน่เดียวกบัตวัเขาเองไดท้ า และทกุคนจะไดถ้กูท าโทษเช่นเดียวกนั 
เราควรสงัเกตนัน้ว่าพระเจา้ไมพ่ิพากษาเด็กเพราะบาปของผูป้กครองนอกจากว่าพวกเขาด าเนินชีวิตในบาปเช่นเดียวกนั (มองในเอเสเคียล 18:20) 

26 The servant, therefore, having fallen down, fell on his knee to him, saying, Have patience with me, 
and I will pay to you all.  
26 ผูร้บัใช ้ดงันัน้ จึงลม้ลง คกุเข่าเขาตอ่ท่าน พดูว่า โปรดมีความอดทนกบัขา้พเจา้ และขา้พเจา้จะจ่ายคืนต่อท่านทกุอย่าง 
27 Now the lord of that servant, having been moved with compassion, released him, and forgave him 
the debt. 
27 เวลานีน้ายของผูร้บัใชน้ัน้ ดว้ยความเมตตา ปล่อยเขา และยกเลิกหนีใ้หแ้กเ่ขา 

Comments 18:26-27. The servant did not ask for forgiveness, but he recognized the lord’s authority and begged 
for patience. He also promised to “repay all.” By this, the servant admitted his own faults and willingly accepted 
the punishment, asking only for patience. The lord forgave him the debt, but the consequences of his actions 
would still follow.   

ความหมาย 18:26-27 ผูร้บัใชไ้ม่ไดร้อง้ขออภยัโทษ แต่เขาจ าไดต่้อสิทธิของนายและไดว้ิงวอนขอส าหรบัความอดทน ดวย้กนัเขาไดส้ญัญา “จะใช้
หนีท้ัง้สิน้” โดยสิ่งนี ้ผูร้บัใชไ้ดย้อมรบัความผิดของตนเองและไดย้อมรบัการลงโทษ เพียงขอใหอ้ดทนรอ นายท่านไดย้กโทษใหแ้ก่เขา แต่ผลตอบแทน
ของการกระท าของเขาจะตามมา 

28 However, that servant, having gone out, found one of his fellow servants, who owed him a 
hundred denarii, and having seized him, he choked him, saying, Pay what you owe.  
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28 อย่างไรก็ตาม ผูร้บัใชน้ัน้ ไดอ้อกไป ไดพ้บผูร้บัใชอี้กคนหนึ่ง ผูซ้ึ่งติดหนีเ้ขาหนึ่งรอ้ยเดนาริ และไดจ้บัเขา เขาไดเ้คน้คอของเขา พดูว่า จ่ายคืนมา

อะไรที่เจา้ติดหนี ้
29 So, his fellow servant, having fallen down, begged him, saying, Have patience with me, and I will 
pay you.  
29 ดงันัน้ เพ่ือนผูร้บัใชข้องเขา ไดล้ม้ลง ออน้วอนเขา พดูว่า มีความอดทนกบัขา้ และขา้จะจ่ายคนืใหท้่าน 
30 But he was not willing; rather having gone, he threw him into prison, until he should pay that which 
was owing. 
30 แต่เขาก็ไดไ้ม่ยอม ไดอ้อกไป เขาไดโ้ยนเขาใสค่กุ จนกว่าเขาจะจ่ายนัน้ซึ่งไดต้ิดหนี ้ 

Comments 18:28-30. These verses show clearly how we humans are towards each other. The servant received 
forgiveness from his lord but did not show others the same forgiveness he received. We are the same way; we 
come asking for mercy and forgiveness from the Lord, but we do not do it to others. 

ความหมาย 18: 28-30 ในขอ้นีแ้สดงอย่างชดัเจนว่าเรามนษุยท์ าอยา่งไรต่อกนัและกนั ผูร้บัใชไ้ดร้บัความเมตตาจากเจา้นายของเขาแต่ไม่ไดใ้ห้
ความเมตตาต่อผูอ้ื่นเช่นท่ีเขาไดร้บั เรากเ็ช่นเดียวกนั เราขอพระเมตตาและการอภยัโทษจากพระเจา้ แต่เราไม่ท ามนัต่อผูอ้ื่น 

31 Therefore, his fellow servants, having seen the things that were done, they were exceedingly 
grieved, and having come, told to their lord all that had taken place.  
31 ดงันัน้ เพ่ือนผูร้บัใชข้องเขา ไดเ้ห็นวา่มีสิ่งอะไรที่ไดท้  า พวกเขาไดรู้ส้กึเสียใจมาก และมา ไดบ้อกแก่เจา้นายของพพวกเขาถึงสิ่งที่ไดเ้กิดขึน้ 
32 Then having called to him, his lord says to him, You evil servant, I forgave you all that debt, because 
you begged me;  
32 แลว้ไดเ้รียกเขามา เจา้นายของเขาพดูต่อเขาว่า เจา้ผูร้บัใชท้ี่เลว เราไดใ้หอ้ภยัในหนีท้ัง้หมดของเจา้ เพราะเจา้ไดอ้อน้วอนขอต่อเรา 
33 did it not behoove you to have also shown mercy on your fellow servant, as I also had mercy on 
you?  
33 ดงันัน้มนัควรหรือไม่ที่เจา้ดวย้กนัจะมีเมตตาต่อเพ่ือนผูร้บัใชข้องเจา้ เหมือนดงัที่เรามีเมตตาต่อเจา้? 

Comments 18:31-33. When the Lord has shown mercy to you, because the Lord has great mercy to all humans, you 
should learn as well to show mercy to others. 

ความหมาย 18:31-33 เมื่อพระเจา้ไดแ้สดงความเมตตาต่อคณุ เพราะพระเจา้เต็มไปดว้ยความเมตตาต่อมนษุยท์ัง้หมด คณุควรจะไดเ้รยีน
เช่นเดียวกนัเพื่อแสดงความเมตตาต่อคนอื่น 

34 And having been angry, his lord delivered him to the jailers until he should pay all that was owing.  
34 และในความโกรธ เจา้นายของเขาไดส้่งเขาไปทรมานจนกว่าเขาจ่ายหนีท้ัง้หมดที่เขาติด 
35 Thus also My Heavenly Father will do to you, if you do not forgive each his brother from your 
hearts. 
35 ดงันัน้เช่นเดียวกนักบั พระบิดาแห่งสวรรคข์องเรา จะท าต่อเจา้ ถา้หากว่าเจา้ไม่ยกโทษใหพ้ี่นอ้งแต่ละคนของเขาจากใจของเจา้ 

Comments 18:34-35. These verses refer to the judgment day. We will always want to know what is counted for to 
be judged and not judged on the judgment day. Take notice that the Lord will always point to the heart and not 
the mind; the heart is the first place to be used for judgment. We may not say what the heart thinks, and we 
believe that we are not guilty, but for the Lord, the heart’s thoughts are louder than the mind’s thoughts. He can 
hear the thoughts of the heart. For us to be safe, it is essential only to believe in the Lord Jesus, and this will lead 
us to the right place; those who believe in the Lord Jesus and follow the Lord’s teaching will have a place of 
waiting for the judgment day. True believers in the Lord Jesus will pass through their own judgment as well, but 
not at the same time as the rest. 

ความหมาย 18:34-35 ในขอ้เขียนเหล่านีก้ล่าวถึงวนัพิพากษา ตลอดเวลาเราตอ้งการรูว้่าอะไรบา้งที่จะนบัหรือไม่ในวนัพพิากษา จงสงัเกตุนัน้ว่า
ตลอดเวลาพระเจา้ชีไ้ปท่ีใจและไมใ่ช่ความคิด ใจคือท่ีแรกเพื่อใชส้  าหรบัการพพิากษา เราอาจไมพ่ดูอะไรท่ีใจคิด และเราเชื่อนัน้ว่าเราไม่มีผิด แต่
ส าหรบัพระเจา้ ความคิดของใจนัน้ดงักวา่ความคิดท่ีไดคิ้ด พระองคส์ามารถไดย้ินใจท่ีคิด ส าหรบัเราเพื่อความปลอดภยั มนัเป็นสิ่งส าคญัเพียงมี
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ความเชื่อในพระเยซูเจา้ และสิ่งนีจ้ะน าเราไปในทางท่ีถกูตอง้ พวกนัน้ท่ีซึ่งเชื่อในพระเยซูเจา้และติดตามพระค าสอนของพระเจา้จะมีท่ีรอคอยของ
พวกเขาส าหรบัวนัพพิากษาดวย้เช่นกนั แต่ไม่ไดเ้ป็นเวลาเดียวกบัพวกท่ีเหลือ  
“... each his brother.” The Lord Jesus addresses this parable to the disciples, but the principle of this parable 
applies to all people. We are all children of God and created in His image. Some believe, and some do not believe 
in the God of the Bible, but to each one, the Lord gives in their hearts the knowledge of God, the Creator of all 
things, and all will be judged for that knowledge of God in them (See Romans 1). 

 “... พี่นอ้งแต่ละคนของเขา” พระเยซเูจา้กล่าวโดยตรงในค าอปุมานีต่้อเหล่าสาวก แต่จดุหลกัของค าอปุมานีใ้ชไ้ดก้บัทกุคน เราทัง้หมดเป็นเด็กของ
พระผูเ้ป็นเจา้และไดถ้กูสรา้งตามรูปแบบของพระองค ์บางคนเชื่อ และบางคนไม่มีความเชื่อในพระผูเ้ป็นเจา้ของพระคมัภีร ์แต่ในแต่ละคน พระเจา้ได้
ใหค้วามรูใ้นใจของพวกเขาเกี่ยวกบัพระผูเ้ป็นเจา้ พระผูส้รา้งทกุสิง่ และทัง้หมดจะถกูพิพากษาโดยความรูน้ัน้ของพระเจา้ในพวกเขา (โรม1) 

Life and Faith Applications. 1) Be aware of the teachings the Lord gives in this chapter. 2) Do not sin or 
promote sinful activities that can cause others to stumble. We should not even mention what others do in 
darkness (See Ephesians 5:11-12) so we do not cause others to judge because only God can judge. Rather, when 
you expose the deeds of darkness, bring the Bible forward, open the passage, read from it to the people, and 
make sure not to criticize from your point of view as you are not the judge.  

ชีวิตและการแสดงความจ านง 1) ใหท้ราบถึงค าสอนของพระเจา้ที่ใหใ้นบทนี ้2) อย่าท าบาปหรือสนบัสนนุการกระท าบาปนัน้ที่สามารถท าใหผู้อ่ื้น
สดดุ เราไม่ควรแมแ้ต่จะพดูถึงอะไรที่ผูอ่ื้นท าในความมืด (มองเอเฟซสั 5:11-12) ดงันัน้เราอย่าเป็นเหตใุหผู้อ่ื้นสามารถถกูพิพากษาเพราะมีเพียงแต่
พระผูเ้ป็นเจา้ที่สามารถพิพากษา ดงันัน้ เม่ือคณุถกูน าเขา้ไปในการกระท าของความมืด น าพระคมัภีรอ์อกมาขา้งหนา้ เปิดขอ้ความ อ่านจากมนัต่อ
ผูค้น และอย่าจบัผดิจากความคิดของเราเองเพราะเราไม่ใช่ผูพ้ิพากษา 

3) If you are offended by your brother, tell him his faults, for living in peace among brothers is important. 4) 
Watch about comparing yourself with others and trying to be the greatest; jealousy can creep into your heart. 
5) Pray always and watch your heart; the Lord can hear the thoughts of the heart, and the heart is the first 
place to be used for judgment. 

3) ถา้หากคณุไดรู้ส้กึไม่ถกูตอ้งโดยพี่นอ้งของคณุ บอกใหเ้ขารูถ้ึงสิ่งที่ผิดของเขา เป็นสิ่งส าคญัที่จะอยู่ดว้ยกนัอย่างสงบระหว่างพี่นอง้ 4) ระวงัการ
เปรียบเทียบตวัเองต่อผูอ่ื้นและพยายามเป็นผูอ้ยู่สงูเหนือคนอื่น ความอิจฉาสามารถเขา้มาในใจของคณุ 5) สวดภาวนาตลอดเวลาและระวงัใจของ
คณุ พระเจา้สามารถไดย้ินความคิดของใจ และใจเป็นที่แรกที่จะใชส้  าหรบัการพิพากษา 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


